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Otvárací koncert berl ínskeho bienále pat­
ril medzi moje �a �p�i �
 �k �o �v �é� zážitky vo sfére sú­
�
�a �s �n �e �j� hudby. O lesk �v�e�
�e �r �a� sa okrem uvede­
ných skladieb �p �r�i�
�i�n �i�l �a� �D�r�á�~ �� �a�n�s �k �á� Státna 
kapela, o plnú koncertnú �s �i �e �H� ... neviem, ale 
bolo, podobne ako skoro na všetkých 37 po­
dujatiach festivalu, vypredané. Pod taktov­
kou Hansa E. Zimmera, momentálne najza­
mestnanejšieho dirigenta v �D�r �á�~ �� �a �n �o�c �h �,� za­
zneli brilantne predovšetkým tri diela. V De­
nisovovom nautovom koncerte so sóli stom 
�A �u�r �~ �l �o �m� Nicoletom, ktorý ho v sedemdesia­
tych rokoch i úspešne premiérova!, sme obdi­
vovali hru farieb a �
 �i �s �t�o �t�u� štruktúr, nádherný 
zvuk fl auty. Aj Stravinského Slávik z roku 
1917 sa stal pôžitkom zvláštneho druhu. Z no­
va išlo o zaujímavé farby, tentokrát vychá­
dzajúce z vir tuozity orchestrálnych nástro­
j ov. Na záver otváracieho koncertu sa s 
�D �r �á �~ ���a �n �c �a �m�i� predstavil o Saxofónové kvarte­
to z USA - The Rascher. Im venoval Holan­
���a�n� Tristan Keuris svoj Koncert pre 4 saxofó­
ny a orchester. Rascherovci - dve dámy 
a dvaja páni - sú perfektnými majstrami 
svojho remesla a zri edkavo muzikantsky po­
sadené sólové party vychutnali bezo zbytku. 
Ostáva iba otázka, kto, a �
 �i� vôbec niekto, za­
hrá po nich túto zaujímavú a myslím si, nao­
zaj dobrú kompozíciu ... 

Koncert filh armónie z Hall e vyvolal už 
menej nadšenia. Štýlovo nejednotne pôsobi­
la premiéra Vietnamského koncertu Kurta 
Schwaena (NDR), ktorý mal �z �í �s �k �a�e� zrejme in­
terpretáciou Tón Nu Nguyet Minhu, príli š 
bombasticky a akosi bari kádovo �r �e �v�o �l �u �
 �n�e� 
znel Koncert pre �v �e �>�k �ý� orchester od západo­
nemeckého �s �k �l �a �d�a�t �e �> �a� Dietricha Boekleho. 
A ni scény z pripravovanej opery Doktor 
Faustus Tali ana Giacoma Manzoniho (pre­
miéra má �b�y�e� v máji v mil ánskej La Scale) 
nemali v sebe �v�z�r�u �a �i�v�o �s �e� mimoriadnosti �
 �i� za­
ujímavosti , ani 8. symfónia Siegfrieda Geis­
slera (NDR) nezískala �r �o�z �m�e�r�n�o �s �e �o �u� (minu-

�P�o�z �n �a �n �
�a �n �i�a� sa, pravda, zablysli SVOJimi 
favoritmi : Kil arovou skladbou Krzesany pre 
�v�e �>�k �ý� orchester a scénou z Pendereckého 
�� �i�e �r�n �e�j� masky (s výbornými sólistami a zbo­
rom). U obidvoch menovaných �s �k �l �a�d�a �t �e �> �o�v� 

znova a znova frapovala vnútorná sil a, expre­
sia, �j�e �d�i�n �e�
 �n �é� schopnosti �k �o �m�p �o �z �i �
�n �é �h�o� 

majstrovstva. 

�V�e �> �k �ý �m� a pozitívnym prekvapením bolo 
pre �m�H�a� vystúpenie komorného súboru z Kó­
rejskej �>�u�d �o �v �o �d �e �m�o �k�r �a �t �i�c�k�e �j� republiky . Po­
�h�>�a�d� do programu koncertu budil �s �p �o�
 �i �a�t�k �u� 
nedôveru, ale už po �n �i �e �k �o �>�k �ý�c �h� taktoch sa 
ukázalo, že máme do �
 �i�n �e �n�i�a� s naprostými 
"fachmaumi", v �n �i �
�o �m� sa neodli šuj úcimi od 
európskej �a �p �i �
 �k �y�.� Ba predsa - �K�ó�r �e �j �
�a �n�i �a� 

mali nástroje mizernej kvali ty. Tieto však ne­
ubrali na vrúcnosti l:.utoslawského �S �m�ú�t�o �
 �n �e�j� 
hudby, neovplyvnili �v�e�>�k �o �l �e�p�ú� interpretáciu 
Okteta a Komornej symfónie osobne prítom­
ného Isanga Yuna ani �p�r �e�s�v�e �d �
 �i�v�o �s �e� Vízií pre 
�s �l �á�
 �i�k �y� S. Matthusa. Bola to �p�r �f�l �e�~ �i�t �o �s �e� uve­
�d �o �m�i �e� si , že dobrú interpretáciu nerobia iba 
stradivárky, ale predovšetkým osobná moti­
vácia a vnútorná �z�a�a �n �g�a�~�o�v �a�n �o�s �e� interpreta. 

Týchto pár riadkov je naozaj iba torzom 
celej spleti koncertov a premiér �d �e�s �a�e�d�H �o�v�é�­

ho festi valu, ktorý bol tohto roku (vo svojom 
dvanástom �r �o�
 �n�í�k�u �)� �v�o�
 �i� svetu otvorenejší 
a tým zaujímavejší a rôznorodejší. Škoda. že 
nedošlo k plánovanej zaujímavosti - k pre­
miére diela Friedricha Schenkera (NDR) 
Witchcraft to freeze the Navy .. . fii r Gorbi ­
Jcžibabine �
�a �r �y� na zmrazenie námorného 
vojska ... pre Gorbiho (Gorbi j e písané az­
bukou - pozn. autorky). I nterpreti j ej �n �á �r �o �
�­

�n�o �s �e� v pomerne krátkom �
 �a �s�e� jednoducho 
nezvládli. 

AG ATA SCHINDLEROV Á 

Klavírny recitál Yvara Mikhashoffa v berlínskom Schausplelhause Snímka: archív Hž 

táže) a �s �k�r �o �m�n �o�s �e �o �u� vnútornej výpovede. 
Pozitívne prehovori l až Bohuslav Marti nu vo 
svojej l. symfónii, ktorú v nasledujúci �v�e�
�e �r� 
predniesol Berllnsky symfonický orchester . 
pod taktovkou Clausa-Petra Flora. Martinu 
bol krásne vypracovaný, takmer �
�e�s �k �y� zamu­
zicírovaný (v podaní BSO a C. P. ·Flora sa 
práve �u �s �k�u �t�o�
 �H�u �j�e� nahrávanie kompletu 
M artinuových symfónií). Tento orchester 
priniesol aj ukážku z pripravovanej opery 
Siegfrieda Matthusa (NDR) Gróf Mirabeau, 
ktorej premiéra bude v júli v Berlíne. Uve­
dená ukážka - �N�o�
 �n �á� scéna v parku - znela 
zaujímavo, v pôsobivých mathusovských ex­
presívnych obrysoch. 

Medzi �p �o�
�e �t�n �ý�c �h� hostí festi valu patrila 
i filharmónia z Poznane s diri gentom Wojcie­
chom Michniewskim. Predstavila �p �o �> �s �k �é� die­
Ja a jednu kompozíciu �s �k �l �a�d �a �t �e �> �a� NDR Lo­
thara Voigtländera - Hudbu pre orchester. 
II. Dielo, ktoré vzniklo na objednávku festi­
valu, vyjadruje autorov postoj k rôznym 
otázkam života v �s �ú �
�a�s �n �o �m� svete. I �k �e ��� pri 
prvom kontakte �p �o�s �l �u�c�h �á�
�a� azda plne nepre­
�s �v�e�d �
 �í �,� je skladbou, s ktorou sa treba zaobe­
�r �a �e �.� 

* 
Priznám sa, že v prevahe pochmúrnej hud­

by mi dobre padlo �s �l �e �d�o�v �a�e� vystúpenie mla­
dých �K �r �a�k�o�v �
 �a �n �o�v� s výbornou �s �p �e �v �á�
 �k �o �u� 

Olgou Szwajgier , ktorí pripravili návštevní­
kom Komornej sály Schauspielhausu ojedi­
nelé happeningové vystúpenie - s náležitou 
dávkou recesie a u �s �p �e �v �á�
 �k �y� i obdivuhodnej 
hereckej kreácie (Jan Pilch - O Iga Szwaj gier: 
ll primo Incontro al Vertice, Alejandro Igle­
sias Rossi: Ancestral Rites of a Forgotten Cul­
ture). Zámerom druhej z menovaných skla­
dieb bola pripomienka starodávnej zabudnu­
tej kutlúry, �
�o� sa odrážalo nielen vo využit í 
takmer nezrozumiteTného sprechgesangu, 
striedaného so spevom vo vypätých výškach, 
ale aj v zapojení sady bubnov, bubienkov, 
xylofónov, zvonov a nástrojov elektroakus­
tickej povahy. Nadšenie, s akým toto i �� �a �l �a �i �e� 

diela �z �v �l �á�a �e� mladej �p�o�> �s �k�e�j� hudby predvádza­
la skupinka z Krakova, sa však prenieslo iba 
na �
�a�s �e� �p �o�s �l�u �c �h �á�
�o�v�,� prij ímajúcich takmer 
všetky diela na rovnakom kanáli - s nesmier­
nou �v�á�~ �n�o �s �e �o �u� a snahou o preniknutie do 
podstaty i tam, kde išlo o hru. 

Luciano Berlo s Orchestrom del Maggio Muslcale Fiorentlno Snímka: archív Hž 

Z diel a mien takmer zabudnutých bol ob­
javom Alexander �M�o �s �o�>�o�v� (1900- 1973). Je­
ho Klavírny koncert op. 14 (z roku J 927) bol 
svedectvom konštruktivizmu v ruskej hudbe 
- akéhosi pendantu fu turizmu v literatúre. 
Nerv tejto hudby �s�p�o�
�í�v�a� v motorike, nahus­
tení disonancif a harmonických zvláštnost í 
ako aj sóli stickej ekvili bristiky. Programovo 
antivýrazová hudba našla �j �e �d �i �n �e�
 �n �é �h �o� inter­
preta vo fenomenálnom klaviri stovi Steffeno­
vi Schleiermacherovl (1960) , ktorý je okrem 
toho tiež �s �k�l�a�d �a �t �e �> �o �m�'� a dirigentom. , 

Nie �v�e�> �m�i� zaujali a malý ohlas získali ne­
�k �o �n �e�
 �n �e� dlhé, zvukovo presýtené, konštruk­
tivisticky pôsobiace a nekontrastné skladby 
lannisa Xenaklsa (Horos pre �O�> �c �h �e�s �t�e�r� z roku 
1986) a Pierrea Bouleza (transkripcia jeho 
dávnejšej skladby Notácie I-I V pre klavír , 
ktoré najprv zahral sólovo S. Schleiermacher 
a potom zazneli v autorskej orchestrálnej 
verzii z roku 1980). Pravdou je tiež, že obe 
diela boli na �z�á�v�e�r�e�
 �n �o �m� koncerte zahraté 
i dynamicky jcdnostrunne (Rozhlasový sym­
fonický orchester Berlín s dirigentom F. Gold­
mannom). �V �e�d�>�a� Bouleza jeden z �� �a �l �a �í �c �h� 

�p�r �e�d�s �t �a �v�i�t �e �> �o�v� Darmstadtskcj školy Luigi 
Nono (1924 ) neupúta! dielom Fragmente­
-Stille, An-Diotlna pre �s �l �á�
 �i�k �o�v�é� kvarteto 
(1978-80), hoci ho hralo vynikajúce teleso 
z �V�e �>�k �e�j� Británie - Arditti String Quartet. 
Vyše 45-minútové �o �b�m�i �e �H �a �n �i �e� nevýraz­
ných tónových zoskupení �
 �i� sérií , navyše 
v poddimenzovanej dynamickej škále, vyvo­
lávalo �n�e�p �r �e�k �o �n �a �t �e�> �n�ú� únavu. 

Popredná skl adatel'ka NDR, �6 �3 �-�r �o�
 �n �á� 

Ruth Zechlinová, mala na �t �o �h�t �o�r�o�
 �n �o �m� ber­
línskom festivale dve skladby: Sedem poku­
sov a jedno riešenie pre saxofónové kvarteto 
(1988)- v podaní Rascher Saxophone Quar­
teta z USA a Snívanie pre orchester (1985). 
Ani túto autorku neobišla snaha o preferen­
ciu architektonických predností pred �v�ä�
�a�o �u� 

�n �á �p �a �d�i�t �o�s �e�o�u� a novátorskejším využitím or­
chestrálnej sadzby. Zaujímavý bol Henzeho 
dodekafonický 1. �h�u �s �> �o�v �ý� koncert z roku 
1974 (!)- pripomienka slávneho mena a sme­
ru, ktorý znamenal tak �v�e�>�a� vo vývoj i hudby 
20. �s �t �o�r�o�
�i�a�.� Vynikajúca interpretácia prof. 
Gustavom Schmahlom, takmer vrstovníkom 
H. W. Hcnzeho, pozdvihla dielo - �z �v �l �á�a �e� 

v pomalej �
�a�s �t�i� - na majstrovskú hudobnú 
�r �e�
�,� k torá �p �r�e �k�r �o�
 �i�l �a� strik tné príkazy a po­
stupy, ba nechala do diela �v �s �t�ú�p�i�e� �z�n �a�
 �n �ú� 

dávku výrazovej, emocionálnej hudby. Kon­
cert je navyše vysoko �n �á �r �o�
 �n �ý �m� sóli sti ckým 
dielom. 

Osviežením festi valu v Berlíne bol popo­
�l�u�d�H �a �j �a �í� recitál amerického klaviristu Yara 
Mikhashoffa, ktorý je známy najmä uvádza­
ním hudby americkej �k �o �m�p�o�z �i �
�n�e �j� avantgar­
dy. l v Komornej sále Schauspielhausu na vy­
nikajúcom koncertnom nástroj i Steinway 
(taký istý, vyblýskaný od novoty je aj vo V ef­
ke sále!) predviedol ukážky zo svojho priam 
samozrejmého prístupu ku skladbám rôznej 
�ú�
 �i�n �n�o�s �t �i� a umeleckého dopadu. Rozptyl štý­
lov, ktorý bol charakteri stický pre celé biená­
le (a zrejme pre �s �ú �
�a�s �n�ú� hudbu vôbec), po­
�z �n �a�
 �i�l� i ukážky z americkej hudby. Philipp 
Glass (1937) v Opening and Modern Love 
Waltz skomponoval doslova sladkú hudbu 
v štýle minima! music, Lukas Foss (J 922) ne­
mecký emigrant, žijúci od roku 1938 v USA, 
napisal svoje Solo taktiež v dôslednom "mini­
malizme", Alv in Curran (1938) prezentoval 
v klavírnej skladbe For Cornelius (napísanej 
na pamiatku Corneliusa Cardewa, angli cké­
ho �s �k �l �a�d�a�t�e �> �a� a vizionára) retroštýl vo výra-

zovom pripomenutí romantickej preferencie 
melódie a citovej explózie. A ko ukázala i tá­
to berlínska medzinárodná prehliadka �s�ú�
�a�s �­
nej hudby, návraty do minulosti v štýle 
retrovlny sú dnes rafinovanejšie, než ich pre­
zentujeme doma. 

Recitál Yvara Mi khashoffa bol �n �e�o�b�y�
�a�j�n�e� 
úspešný i preto, že nepodával diela svoj ich 
súputníkov s mesiášskou �n�e�o �m�y �l�n �o�s�e�o�u� 
a �p �r �e�s�v�e �d �
�e �n�í�m �,� ale vytvoril z koncertu hru; 
trošku reeesisti ckú, úsmevnú, s rezervou pre 
svoj i �p �o�s �l�u �c �h �á�
�s�k�y� názor. Tak predložil aj 
výber z medzinárodnej kolekcie táng od au­
torov 30 kraj ín (CSSR tu vcl'mi dobre zastu­
povala l. Loudová). Co všetko sa dá �s�p �r �a�v�i�e� 
s " profanizovaným" �r �y �t �m�i �c �k �o �- �t �a �n �e�
 �n �ý �m� mo­
delom! 

K dielam, ktoré �p �o �d�> �a� �m�H�a� predostreli po­
�s �l�u �c �h �á�
�o �m� hodnoty - pri �s �ú �
�a�s �n �o �m� vyvážení 
novátorstva a spracovaní hudobného mate­
riálu do logického a klenutého celku -
a silný hudobný zážitok, patrili Zvony v hmle 
od Edison a Denisova ( 1929). M nohovrstev­
ná, farebná, delikátna inštrumentácia a um­
né skfbenic mikroštruktúr - to boli základy, 
z ktorých sa odvíjala neprogramová, obsaho­
vo bohatá kompozícia. Udo Zlmmermann 
(1954) sám diri goval svoje renexie pre or­
chester pod názvom Bože môj , kto to tu bub­
nuje? Autora inšpirovala vlastná opera Biela 
ruža, resp. monológ Hansa Scholl a - hrdinu 
tejto protifašisti cky zameranej komornej hu­
dobnej drámy, v ktorej si historicky reálni 
súrodenci premietajú pred popravou zmysel 
svojho života. Zimmcrmann - podobne ako 
Penderecki (hoci ovcl'a mla'dší) - predchádza 
zložitým autorským vývojom, od absolútnej 
náklonnosti k novátorským tendenciám, cez 
snahu o �k�o �m�u�n �i �k �a �t �í�v�n�o�s �e �,� až po obdiv k 17. -
18. �s �t �o �r �o�
 �i�u �.� Jeho hudba v tomto konkrét­
nom diele je kontemplatívna, duchovne pre­
žiarená �v�ý �p �o�v�e��� o posledných veciach �
�l�o�v�e�­

ka. 

Zážitkom bol koncert Orchestra del Mag­
gio Musicale Fiorentino, kotrý dirigoval Lu­
ciano Berio, legenda tali anskej avantgardy 
60-tych rokov. Jeho duchovná �s �p�r �i�a�z �n �e �n �o�s�e� 

s Mahlerom (o. i. na koncerte zaznelo v Be­
ri ovej inštrumentácii �S�e �s �e� raných piesní 
G. Mahlera) mu nebráni , aby si vybudoval 
vlastný prístup k špecifi cky talianskej tradícii 
a neskororomantickej vlne v európskej hud­
be. To sa pr«javilo v centrálnom diele kon­
certu - Beriovej Symfónii pre osem spevných 
hlasov a orchester z roku J 969. Od premiéry 
v Donaueschingcne už síce uplynulo 20 ro­
kov, ale dielo je stále hudobne (i programo­
vo) živé a aktuálne. Bcrio sa ncpridržiaval 
�t �r �a �d�i �
 �n �e�j� fo rmovej schémy a vytvoril vokál­
no-inštrumentálnu skladbu, v ktorej využíva 
fragmenty slov (napríklad z hesiel študent­
ských búrok v Paríži v máji 1968, z Joycea, 
Levi-Straussa, Samuela Becketta, varíruje 
meno Martina Luthera Kinga a pod.). T ran­
sformovanie vplyvov Bacha, Berli oza, 
Brahmsa, Hindemitha, Bouleza, Globokara, 
Stockhausena a i. je sfce �d�c�a �i �f�r�o�v�a �t �e�>�n�é �,� ale 
nedôležité. Beri o tieto krsné listy dotvára totiž 
rukopisom zrelého autora, ktorý nestratil 
zmysel pre vedomie súvislostí s našou dobou. 
Je to snaha o syntézu? Možno- aj �k �e ��� dielo 
pochádza z konca �a�e�s�e�d�e�s �i �a �t �y�c �h� rokov. Berio 
nielen touto symfóniou, ale aj krátkym die­
lom Encore dokázal �n�a�z �n �a�
�i�e� tendenciu vyu­
žívania štýlov, prvkov, poetík - s autorsky 
výrazným podpisom. 

TERÉZIA URSÍNYOV Á HŽ 



V 6. tohtoročnom čísle nášho časopisu sa v rozhovora 
s Dr. O. Elschekom odhalil rad pozoruhodných úspechov, 
ale i problémov slovenskej hudobnej vedy a špaciélna at· 
nomuzikológie. V nasledujúcom rozhovora s PhDr. RI­
CHARDOM RVBARIČOM, CSc. néš popredný slovanský 
vedecký pracovník v oblasti hudobnej histórie "prezré­
dza" nejeden zarážajúci problém, s ktorým sa so svojimi 
"spolubojovníkmi" v každodennej práci stretáva. Sú6as­
ne sa však dozvedáme o náročnosti i úspešnosti tejto 
u nás stále neprávom tak neatraktívnej vednej discipli­
ny. 

Dr. Richard Rybarič (1930), t . č. vedúci Sekcie hudob .. 
nej vedy Umenovedného ústavu SAV, sa špecializuje na 
dejiny slovenskej hudby najmä 16. a 17. storočia. Ja au­
torom knižných prác Vývoj európskeho notopisu (OPUS 
1982) a Dejín hudobnej kultúry na Slovensku l (OPUS 
1984). Pripravil edíciu diel Samuela Capricorna a Jéna 
Aimbrackého, napísal asi 1 OO štúdií o rozličných problé­
moch výskumu dejín slovenskej hudby staršieho obdo­
bia. Publikoval v Maďarsku, Pol'sku, NDR, NSR, Rakús­
ku, vo Francúzsku a Anglicku (spolupráca na hasléch pra 
New Grove's Dictionary of Music). Je pedagógom na 
VAMU a členom rozličných vedeckých réd, kolégií a ko­
misií pri SAV, FFUK a i. 

PhDr. Richard Rybarlč S nímka: archív HŽ 

D ejiny hudby sú - popri hudobnej 
teórii, ktorej korene siahajú až do an­

tiky - najstaršou disciplinou hudobnej vedy 
a dalo by sa povedať, nielen aktuálnou (ba v 
istých súvislostiach čoraz aktuálnejšou), ale aj 
atraktfvnou vzhľadom na záujem aj v radoch 
širokej , nielen odbornej verejnosti, keď práve 
objavované, alebo znovuzískané historické 
vedomie vo všetkých sférach spoločensko­

-kultúrno-umeleckých speje priamo ku kon­
juktúre. Ako sa v takejto "dôležitej" pozícii 
citi jeden z vedúcich reprezentantov sloven­
skej hudobnej historiografie? 

- Vzrastajúci záujem o tzv. starú hudbu , 
o minulosť hudobnej ku ltúry nášho národa­
a prirodzene aj svetovej či európskej hudby­
ma samozrejme teší , no na druhej .strane 
mám - eufemisticky povedané- veľmi zmie­
šané pocity. Predovšetkým preto, lebo slo­
venský muzikológ a špeciálne historik hudby 
má koncom osemdesiatych rokov v podsta te 
tie isté problémy ako v rokoch päťdesiatych. 

Iste budeme o nich ešte hovoriť. Okrem toho 
sa zdá , že v posledných mesiacoch sa sloven­
ská hudobná historiografia stáva terčom kri­
tických výhrad , u ktorých na moje veľké 
prekvapenie ož'ívajú staré obohraté piesne ... 
A vyslovujú ich (aj keď inými slovami) ľudia , 
ktorí s nimi v minulosti nijako nesúhlasili. 

Ste' autorom l. dielu trojdielne koncipova­
ných Dej ín hudobnej kultúry na Slovensku, 
ktoré vydáva vydavatel'stvo OPUS. Na ďal­
šieh zväzkoch spolupracujú viacerí autori -
ide teda o kolektívne dielo. Kto je autorom 
koncepcie tohto projektu - je tiež kolektív­
nym dielom? 

- Koncepcia nových dejín hudobnej kul­
túry na Slovensku sa nezrodi la zo dňa na 
deJ,, ale je organickým výsledkom približne 
dvadsaťročnej práce kolektívu slovenských 
hudobných histori kov. Jej podoba vyplynula 
z konkrétneho materiálu: že som ju formulo­
val ja, je nedôležité. Návrh , ktorý som komi­
sii (L. Burlas, O. Elschek, J . Kresánek) pred­
ložil na oponovanie - týka sa to najmä 
2. zväzku - bol schválený a realizovaný. 
V tejto súvislosti by som chcel podotknúť, že 
nemôžem súhlasiť s názorom Oskára Elsche· 
ka, publikovaným na stránkach H Ž. (5/1989, 
str. 10- ll , odst. Vl , bod 3), podľa ktorého 

' 
Hž 

doteraz nic je vyjasnený koncept sloven­
ských hudobných dej ín . Myslfm si, že sa 

o tomto probléme neraz písalo, dokonca aj 
v Hudobnom živote, ale samozrejme aj inde 
(napríklad v úvode k akademickým Dejinám 
slovenskej hudby z roku 1957 a v úvode a zá­
vere Dejín hudobnej kultúry na Slovensku I 
z roku 1984, v 9. zv. Hudobného archívu). 
Koncept slovenskej hudby, jej etnicity, ná­
rodnosti, vzťahu k tzv. komplexu uhorské­
mu , jej europeizmu a pod . samozrejme nie je 
problémom , ktorý možno raz navždy vyriešiť 
a potom odložiť ad acta . Je to problém tak­
povediac trvalý, chronický, zvládnuteľný len 
ako dlhodobý bádateľsko-strategický zámer. 
l náč tieto otázky videl napríklad František 
Zagiba v roku 1943, ináč autori dejín z roku 
1957 a ináč to vid ím ja, napríklad v príspev­
ku v Hudobnom živote z roku 1988. 

Ozvali sa pripomienky , postrádajúce včle­
nenie vývinu slovenskej ľudovej hudby ako 
neodmysliteľnej a nanajvýš charakteristickej 
súčasti slovenskej hudobnej kultúry do kon­
cepcie Dejín hudobnej kultúry na Slovensku. 
Nakoniec: najnovšie dejiny maďarskej hud­
by, vychádzajúce v piatich zväzkoch, vydáva­
né akadémiou, vo svojom už vydanom l. dieli 
venujú rozsiahlu kapitolu maďarskej ľudovej 
hudbe, resp. vystopovaniu jej (dosť vzdiale· 
ných) koreňov. 

- Je veľkým omylom myslieť si, že ľudová 
hudba v l. a 2. zväzku týchto dej ín úplne ab­
sentuje. Pozorný čitateľ si iste všimne, že je 
"zapracovaná" všade, kde je relevantná. t. j . 
kde možno hovoriť o jej stimulatívnom vzťa­
hu , ako je tomu napríklad v barokovej in­
štrumentálnej hudbe (l. zv.) a lebo v kapitole 
o slovenskej národnej hudbe (v 2. zv.) 
a pod. Osobne si myslím , že slovenská etno­
muzikológia je tak vyspelá a metodologicky 
samostatná a vyhranená disciplína, že by bo­
lo vonkoncom možné v krátkom čase vydať 

samostatnú prácu o slovenskej ľudovej hu­
dobnej tvorbe, prípadne aj ako ďalší zväzok 
spomínaných dej ín. Ona si to isteže zaslúži, 
no mne pripadá násilné stoj čo stoj včleňovať 

ju v podobe osobitných kapitol do dej ín, tak 
ako sa to robilo v roku 1957, a čo sa potom aj 
kritizovalo. ž.e to tak riešili najnovšie Maďa­
ri, na to mali svoje dôvody- situácia maďar­

skej muzikológie je iná, vychádza z odlišných 
metodologických základov. 

Vo svojej štúdii o slovenskej hudobnej his­
toriografii , uverejnenej v zborníku Musigolo­
gica Slovaca XI, v súvislosti s hrdým konšta· 
tovaním o prakticky takmer 100% evidencii 
prameňov hudobnej kultúry na Slovensku 
uvádzate o. i. dokumentáciu 80 notových ru­
kopisov stredovekej hudby (najmä gregorián­
skeho chorálu) a niekoľko stovák fragmentov 
neum a chorálových notácii. V bibliografii 
Dejín hudobnej kultúry na Slovensku však 
nájdeme minimálny počet štúdií domácich 
autorov na tieto témy. Zdá sa, že je to jedno 
z veľkých bielych miest našej hudobnej histo­
r iografie (na porovnanie: susedné štáty - Pof· 
sko, Maďarsko - sa dlhé roky venujú tejto 
problematike vefmi intenzívne). 

- Medievalistika je naozaj biele a navyše i 
veľm i boľavé miesto našej muzikológie. Ja 
sám som začínal ako medievalista v období, 
kedy sa záujem o stredovekú hudbu a nebo· 
daj o latinský gregoriánsky chorál považoval 
div nie za ilegálnu podvra tnú činnosť a smr­
teľný hriech . Invektívy - i neskoršie , naprí-

IDSTÓRII( 
klad na adresu Jána Šimbrackého- mám v ži­
vej pamäti. Dnes, keď sme z týchto detských 
chorôb azda predsa len vyrástli, je situácia zlá 
v inom zmysle: hudobného medievalistu na 
Slovensku niet kde vychovať . Je tu totiž 
problém výučby napríklad liturgiky, cirkev­
ných dej ín, stredovekej latinskej li teratúry, 
kodikológie a pod ., teda špecializácií , bez 
ktorých sa medievalista nepohne. Slovenský 
hudobný medievalista bude nevyhnutne au­
todidaktom žijúcim z cudzej literatúry so 
všetkými rizikami samouka. A navyše ešte 
typicky slovenská kuriozita: mladá, nadaná a 
dodajme , že i úspešná adeptka hudobnej me­
dievalistiky s písomným doporučením zo 
SA V bola z našich archívov (stalo sa v marci 
1989) vykázaná s 0dôvodnením, že stredove­
ké notované kódexy a neumové fragmenty 
môžu študovať len univerzitní profesori a im 
primeran! bádatelia. čo k tomu dodať? 

Intenzívnym a dlhodobým nátlakom zo 
strany etnomuzikológie sa podarilo počnúc 
rokom ) 989 sčasti usmerniť plán výučby hu­
dobnej vedy práve v smere jej záujmu. Nebo­
lo by možné podobný nátlak vyvinúť aj zo 
strany historikov? 

- Musíme si uvedomiť, že hudobná medie­
valistika je tiež di ferencovaná na špecializá­
cie. Nazdávam sa však , že najúčel nejšie by 
bolo problém vyriešiť vyslaním na štúdiá in­
de. Napríklad budúceho špecialistu na stre­
dovekú polyfóniu na Univerzitu Karlovu 
v Prahe k manželom Mužíkovcom a k Jaro­
mírovi Černému a záujemcu o stredovekú 
hudbu jednohlasnú napríklad do Budapešti , 
kde si prof. Benjamin Rajeczky, ktorý má 
tradičnú nemeckú muzikologicko-medieva­
listickú erudíciu , vytvoril svoju školu (Dob­
szay László, Szendrei Janka, Ullmann PéteJ 
a i. ) a kde je výborný archív mikrofilmov, 
bohatá knižnica a pod . 

V súvislosti s tým ma napadá otázka: aké 
možnosti majú slovenskí hudobní historici 
vôbec na prácu v zahraničí? 

- Na túto otázku sa dá odpovedať jediným 
slovom: minimálne. A nie je to len záležitosť 
peňazí či devíz, ale u nás oddávna predovšet· 
kým predsudkov, nepraj nosti , podozrieva­
vosti. Poviem príklad: asi pred desiatimi rok­
mi jedna naša mladá muzikologička potrebo­
vala pobyt v Deutsches musikgeschichtliches 
Archiv v Kasse li v NSR. Podarilo sa jej vyba­
viť si devízový prísľub a 20 dní v tomto ústa­
ve svetového renomé, kde je veTa prameňov 
aj k hudobnej kultúre Slovenska, pracovala. 
Svojou usilovnosťou, záujmom, zanietením 
sa tak dobre uviedla, že jej vedenie a rchívu 
ponúklo ročné štipendium s tým, že by denne 
4 hodiny pracovala pre nich, ostatok času by 
mala archív k dispozícii pre vlastné bádanie. 
Po návrate domov si začala cestu vybavovať, 
no na príslušných miestach jej povedali, že 
oni (!) nemajú záujem na jej vycestovaní do 
NSR. Nakoniec štipendium dostala muziko­
logička z Maďarska, ktorá ho mohla rýchlo a 
bez akýchkoľvek prekážok využiť - samoz­
rejme v prospech maďarskej muzikológie. 
Ale ani so socialistickými štátmi to nie je lep­
šie. Ideá lne by bolo, keby sme mohli mladé­
ho človeka vyslať naprfklad na rok do MĽR, 
kde by z množstva pamiatok slovacikálneho 
materiálu v archívoch a knižniciach "vytia­
hol" čo sa dá - no reálne sú nanajvýš dva týž­
dne ročne . To je vzh ľadom na veľké množ· 
stvo materiálu k dej inám slovenskej hudby, 
ktoré sa v MĽR - ale aj iných štátoch - na­
chádza, naozaj iba ako "psovi mucha". 

Od koho to závisi? 
- Nepopieram , že je to azda predovšet· 

kým otázka medzištátnych, medziakademic­
kých a pod. dohôd, otázka devíz, reciprocity, 
ale treba otvorene povedať, že aj byrokratiz­
mu. Zahran ičná cesta je v mysli niektorých 
funkcionárov ešte stále len štátom platená 
rekreácia, výlet za nákupmi a bohvie čo ešte. 
Ak je niekde potrebné nové myslenie, tak je 
to iste tu . 

Nemyslím si, že Poliaci alebo Maďari sú 
bohatši ako my, a súčasne si nemyslím, že sú 
vo výskume až natoľko obmedzovaní. 

- Máte pravdu: ak sa nad tým hlbšie za­
myslíme, povedal by som, že to všetko súvisí 
s celkovým spoločenským postavením hu­
dobnej vedy a hudobnej historiografie u nás. 
Stači pohľad na organizačno-materiá lnu 

stránku môjho pracoviska - Slovenskej aka­
démie vied a malé porovnanie: v susednom 
Maďarsku je samostatný Ústav hudobnej ve­
dy (zrušenie Ústavu hudobnej vedy SA V 
v roku 1973 a jej začlenen ie ako jednej se­
kcie do Umenovedného ústavu SAV považu· 
jem z hľadiska autonómnosti a integrity mu­
zikológie za veľký krok späť), ktorý má 
reprezentatívnu a moderne vybavenú budo-

vu so všetkým čo k tomu patrí: knižnice, štu­
dovne, štúdiá, koncertné sály a pod. Náš ús­
tav- či teraz už len sekcia- je temer 40 rokov 
podnájomníkom Slovenské ho národného 
múzea- ktovie dokedy. Budova na Faj noro­
vom nábreží sa má rekonštruova ť , povráva 
sa, že sa máme presťahovať do akýchsi provi­
zórií - bytoviek. Priestorové podmienky 
iných ústavov spoločenských vied, napríklad 
jazykovedného či literárnovedné ho sú oveľa 
lepšie, nehovoriac o pracoviskách technic­
kých či prírodovedných. Ďalej nemôžem za­
mlčať , že v roku 1989 je na SAV v podstate 
rovnaký počet hudobných historikov ako 
v roku 1953- ak, pravda, nepočítame ašpi· 
rantov a tzv. štipendistov s pracovným pome­
rom na dobu urči tú . O výskumných a študij­
ných pobytoch v zahraničí sme už hovo.rili, 
nič lepšieho sa nedá povedať o účasti našich 
muzikológov na medzinárodných kongresoch 
a konferenciách. Vybavovanie je zložité a 
zdfhavé. Ak muzikológ nemá pozvanie s prí­
sľubom úhrady nákladov od pozývajúcej 
strany, nádej na vycestovanie sa prakticky 
rovná nule. Netýka sa to len tzv. valutovo ná­
ročných ciest , ale aj napríklad festivalu 
a kongresu Musica Antiqua Europae Orien­
talis v Poľsku , na ktorých sa značná časť čes­
koslovenských účastníkov môže zúčastniť len 
v rámci "turistickej" cesty na súkromný pas. 
Je celkom normálne- a my sme si na to už 
zvykli - že (ako to bolo napríklad v roku 
1987 na kongrese International Musicologi­
cal Society v Bologni) - na 10-12 účastníkov 
naprík lad z Maďarska, Poľska, z NDR pripa· 
dajú 2-3 z ČSSR . Ale toto ešte nie je ko­
niec starostí- sú tu ešte knihy a časopisy. Ne­
možno považovať za trvalú situáciu, v ktorej 
do muzikologickej knižnice SA V možno roč­
ne zakúpiť iba 3 (!) tituly západnej odbornej 
literatúry. O získavaní edíci í ako porovnáva­
cieho a študijného notového materiálu ne­
môžeme ani snívať. Aj pred LO - 15 rokmi 
dobre funguj úci systém získavania mikrofil­
mov zo spriatelených kraj in sa značne zby­
rokratizoval. 

Nemáte zaužívanú prax bezdevízovej vý­
meny? 

- Našťastie áno. Hoci nie vždy dostaneme 
publikáciu, ktorú sme si vyžiadali, vcelku je 
výmena nateraz naj lepším zdrojom zahranič· 
nýc~ kníh . Čítal som prejav s. Foj tlka na plé­
ne UV KSČ o ideologických otázkach, kde 
zdôraznil, že si nemôžeme dovol iť , aby ve­
deckí pracovníci nemali dostatok informácií 
o ak tuálnom stave bádania vo svete- dúfam , 
že to bolo myslené aj smerom k spoločenským 

vedám a že to čoskoro pocítime. 

Ste autorom dosť ojedinelej súhrnnej práce 
o vývoji európskeho notopisu od začiatkov po 
súčasnost'. Takáto práca by sa mohla stretnút' 
aj so záujmom zahraničných čitatel'ov. Nepo· 
mý.šľa sa u nás na paralelné vydanie v inom 
jazyku? 

- Práve nedávno ~om sa dozvedel o ame­
rickej iniciat íve vydať túto knihu v anglickom 
preklade. Samozrejme, čo-to by som pre ten­
to účel upravil a prepracoval. Pri jej písaní 
mojím úmyslom nebolo vytvoriť teoretický 
traktát o notácii, ale pomôcku pre tých, ktorí 
s hudobnými pamiatkami pracujú - veď asi 
80 % európskej hudby je písaná v iných no­
táciách než v súčasne používanej. Slovenský 
hudobný historik má prístup len k nepatrné­
mu množstvu kritických edícií a pramene v 
menzurálnej , chorál nej či tabulatúrnej no tá· 
cii si k štúdiu musí pripraviť sám. V tejto sú­
vislosti by som chcel reagovať na názor Oská­
ra Elscheka o tom , že slovenský hudobný his­
torik sa utápa v opise , registrácii, katalogizá­
cii a pod. prameňov a že sa dopracoval len 
k "filológii". Odhliadnuc od toho , že sa tu 
hudobní historici degradujú na akýchsi pod­
úradn íkov vedy, oficiálov s glotovými rukáv­
nikmi a usilovných, ale bezmyšlienkových pi· 
sá rov a že sa tu v inej tónine, ale rovnako fa­
lošne ako pred tridsiatimi rokmi ozvalo obvi­
nenie z akademizmu a "odtrhnutosti od živo­
ta" (i od hudby), chcel by som upozorniť na 
dôležitú a "analyzátormi" obchádzanú a za­
mlčovanú skutočnosť , že slovenská hudobná 
historiografia šesťdesiatych ale najmä sedem· 
desiatych a osemdesiatych rokov sa popri ra­
de publikovaných kníh , štúdií , monografií 
(rôznej úrovne) môže popýšiť predovšetkým 
tým, že sa jej darí konečne previesť sta rú slo­
venskú hudbu z arch ívov a knižníc do živej 
praxe. Dovoľte mi pripomenúť a podčiar­

knuť, že pred 20 - 30 rokmi mená ako Šim­
bracký Zarewutius , Capricormus, Kusser, 
Roškovský, Pascha , Bajan, Peťko, Rigler, 
Zimmermann , Zmeškal a i. boli len lexikálne 
(a navyše neúplné) heslá, kým dnes ich hud-

(pok račovanie na str. 12) 



POZNÁMKY KU SK.LADBE 

Vladimíra Godára Dariačangin sad - mýtus 
ROMAN BERGER 

Pred štvrťstoročím som sa zaprisahal, že nikdy nebudem 
písať o skladbách kolegov. Túto zásadu som sa rozho­

dol porušiť pod dojmom posledného opusu Vladimíra Godára 
Dariačangin sad, či presnejšie- zásadu vlastne ani neporuším; 
mnohé veci sa v priebehu tohto štvrťstoročia podstatne zmeni­
li, zmenili sa aj (vyvinuli?) moje názory na problémy umelec­
kej tvorby. Zásada nebadane stratila zmysel. 

Som presvedčený, že pri autentickom umeleckom čine oso­
ba autora v istom zmysle ustupuje z prvého plánu, umelecký 
čin je totiž výsledkom reintegrácie subjektu s objektívnymi 
procesmi v "exteriéri" i v " interiéri" tvorcu. Hovori ť o tvorbe 
teda neznamená hovoriť o osobe autora v bežnom, občian­
skom či privátnom zmysle- zábrany z toho vyplývajúce odpa­
dajú. 

Podujal som sa písať "pod dojmom" Godárovej skladby. 
Neznamená to, že je to prvá, či jediná skladba posledných ro­
kov, ktorá vo mne vyvolala "silný dojem". Nejde o meranie 
intenzity - ide mi o "zvláštnosť" skladby; k nej by som sa chcel 
priblížiť. Hovoriť o "estetickom zážitku" či o "umeleckom zá­
žitku" iba všeobecne bez bližšieho vymedzenia jeho povahy je 
dôsledkom tradičných pohľadov na hudbu, anachronizmom, 

· ktorý sa dnes stáva symptómom dilentantizmu. 
Bežné názory na umenie zakotvené na periférii klasickej 

muzikológie a estetiky tvoria jednu zo základných prekážok na 
ceste k umeleckej tvorbe a jej poznaniu. Môžeme tu rozlíšiť 
dve orientácie- subjektivistickú a objekvitist ickú , resp. sub­
jektivistickú a objektivistickú redukciu umenia. Ontologická 
podstata umeleckej tvorby, spočívajúca v procesoch-momen­
toch-aktoch reintegrácie subjektívneho a objektívneho "pólu 
Bytia", však uniká aj tým, čo prisahaj ú na individualistické 
koncepty, aj tým, čo s lupou v ruke hľadajú "racionálne jadro 
diela" na úrovni elementov. Jedni končia na plytčinách kraso­
rečenia, druhí na plytčinách kvázivedeckého popisu mftvej 
hmoty a abstraktných štruktúr, skrytých za pojmami formy 
a štýlu. Ani učené reči o "obsahoch" a "hodnotách" nás neve­
dia uchrániť pred pocitom vanúcim z púšte abstrakcií. 

Chcel by som sa aspoň trošičku priblížiť k spomenutej 
"zvláštnosti" v presvedčení , že je priamo spojená s podstatou 
umeleckého diela. Smerovanie k podstate veci je totiž povin­
nosťou , "pracovnou náplňou" kritickej reflexie, ktorá ex defi­
nitione musí vychádzať z " teoretického vedomia"; tzv. všedné 
vedomie, zamerané na potreby všednej praxe, iba kfže po po­
vrchu javov (F. Zich) , a teda nie je kompetentné tam, kde ide 
o poznanie. Na ceste k poznaniu "zvláštnosti" je však potreb­
né prekonať aj ďalšiu gnozeologickú prekážku, splodenú tra­
dičnou reflexiou. Klasická teória a este tika hudby v súlade 
s dobovou paradigmou vedy (ale aj v kontexte výrobný~h vzťa­
hov! - W. Stzreminski) reifikovali hudobné dielo. Tým ho 
umftvili. Tým lto zbavili podstaty. Podstatu , zakotvenú v me­
chanizmoch života , nahradili fikciami. Priblížiť sa k "zvlášt­
nosti" diela znamená preto priblíž iť sa k jeho živej podobe. Je­
dinečnosť živého organizmu sa v abstrakciách rozplýva; v silo­
vom poli konkrétnych metabolických procesov nadobúda kon­
túry. 

- Dariačangin sad ma takpovediac vyprovokoval; jeho zvlášt­
na podoba totiž načrtnuté problémy radikalizuje. Nevdojak mi 

prichodí na um aforizmus P. Ricoeura "symbol núti mys-
lieť". " 
Myslieť znamená riešiť problémy. Aspoň sa o to pokúsiť . 
Ako na to? 
Jeden kľúč nám podáva autor. Druhý- súčasná metodoló: 

gia, najmä jej jadro- systémový prístup. K tomu pristupuje aj 
vedecká psychológia. Pod ich auspíciami sa pokúsme o sondy 
pod povrch veci. Pokúsme sa priblížiť k "metabolizmu ume­
nia". 

Autor uviedol v podtitule skladby označenie "mýtus". Ak 
akademik P. Kapica pred zhruba pätnástimi rokmi upozorňo­
val, že spoločenské vedy budú musieť v záujme svojho vývinu 
zohľadniť poznatky Pavlova a Freuda, rozumieme pod tým 
dnes poznatky početných vedných disciplín z hraničných ob­
lastí biológie, vedeckej psychológie , antropológie atď. Pre ref­
lexiu umenia je (u relevantná oblasť hlbinnej psychológie, vrá­
tane odkazu C. G. Junga a jeho teórie a rchetypov. Podľa S. S. 
Averinceva je dôležité zisťovať v umeleckom diele prítomnosť 
archetypových štruktúr mýtu. Je rozdiel, či niekto iba vedome 
"aplikuje" mýtický príbeh, alebo či sa "mýtické myslenie" pre­
javí v tvorivom procese priamo v podobe archaických štruktúr 
imaginácie. Ide o myslenie operujúce obrazmi-symbolmi, kto­
ré sú staršie ako historický človek, z čoho pramení ich organi­
zujúca sila a všeobecná sugestívnosť. Archetyp podľa Junga 
existuje v archaických vrstvách psychiky ako latentná dispozí­
cia k tvorbe obrazov. Na úrovni vedomých mentálnych proce­
sov sa môže prejaviť navonok v podobe mýtických a symbolic­
kých celkov a štruktúr. Objektívny, univerzálny, prírodný me­
chanizmus základov psychiky sa spojí s individuálnou subjekti­
vitou. V umení sa to prejavuje suverénnym tvorivým aktom, 
oslobodeným od determinizmu aktuálnej konvencie, noriem 
atď. Potom máme do činenia s "vyššou matematikou" , ako to 
úsmevne povedal I. Stravinskij , pričom zdôraznil , že je do­
stupná iba " integrálnej osobnosti". Zdá sa, že všetko, čo 
v umení "stoj í za reč" (najmä v umení posledných storočí ; tre­
ba tu zrejme zohľadniť procesy emancipácie jedinca), má takú­
to štruktúru. 

Organizujúca sila mýtu pramení z jeho uzavretosti a cyklic­
kosti. V svete mýtu sa všetko opakuje a všetko má svoje mies­
to. Základné situácie ľudského - indviduálneho aj spoločen­
ského - bytia sú- ako zdôraznil M. Eliade -opakovaním archa­
ických vzorov. Do tohto večného kolobehu patrí aj štruktúra 
životných procesov: narodenie - existencia - smrť. Základný 
rytmus tvorí opozícia Chaosu a Kozmu. Kozmogenéza má 
svoj začiatok v Chaose , do Chaosu všetko vyúsťuje v dôsledku 
nevyhnutného rozpadu. V reči dnešnej fyziky ide o poetické 
vyjadrenie princípu entropie a negentropie. Oblasť mýtu nie je 
akýmsi "predfžením dejín"; do jeho sféry sa nemožno akousi 
"spiatočkou" vrátiť po "ceste histórie", možno sa do nej iba 
zahfbiť . 

Nemáme tu priestor na bližší popis teórie troch funkcií ďal­
šieho prominenta výskumu mýtov G. Q umézila. Iba heslovite: 
základné štruktúry naj rozmanitejších mytológií obsahujú mo­
dality princípu múdrosti , princípu bohatstva (z plodov zem_e) 
a princípu sily. Zdá sa, že existujé akýŠi paralelizmus medzi ni·­
mi a tromi princípmi poetiky, ako ich sformuloval E. Staiger: 
lyrika - zjednotenie s bytím (spomienka na prajednotu), epos 
- vyjadrenie "bohatstva sveta" z odstupu daného reláciou sub-

jekt - objekt, dráma - založená na spojení predchádzajúcich 
s dialektikou zápasu síl života a smrti. 

Zdá sa mi, že autor Dariačanginho sadu prekonal cestu od 
lyriky (Partita) cez epos (Orbis sensualium pictus) k dráme, 
ktorej vznik stimuloval Ciladzeho román. (Ak sa nemýlim, 
tento tu zohral úlohu akéhosi spúšťacieho impulzu mechaniz­
mu a energie archetypu oživeného kontextmi súčasného sve­
ta.) 

O aký archetyp ide? O akú drámu? Aké sú dramatis per­
sonae? Nejde o drámu v modernom zmysle . Antická. tragédia 
by bola snáď bližšie. Dariačangin sad je ešte čosi iné. Je pohro­
mou, rozpadom , zánikom. Potopou. Vedome nehovorím "ob­
raz rozpadu", "obraz potopy" atď. Ak som na začiatku pove­
dal, že som sa rozhodol napísať "pod dojmom" skladby, teraz 
to upresním: píšem pod dojmom toho , že som bol svedkom­
-účastníkom kozmickej katastrofy, apokalypsy. Táto skúse­
nosť mi opäť objasňuje zmysel tézy C. Lévi-Straussa, že ume­
lecký artefakt je redukovaný model skutočnosti . 

Godár tu nezobrazuje svet v bežnom zmysle aktuálnymi 
profesionálnymi kompozičnými prostriedkami, neodvoláva sa 
na vkus a erudíciu , na hudobné skúsenosti. Bez väčšej nad­
sádzky, nemusíme nič vedieť o forme , štýle, harmónii a kon­
trapunkte, o sadzbe a inštrumentácii. Nepotrebujeme poučky 
z dej ín hudby, či z estetiky. To, čoho sme zrazu svedkami, tak­
povediac obchádza neokortex a individuálnu pamäť a zavrtáva 
sa priamo do najhlbších vrstiev paleomozgu. Atakuje Jungom 
predpokladané "kolektívne podvedomie". Existenčný zmysel 
tu dominuje nad významami (Zinčenko), nadstavba významu. 
je zakotvená v základni zmyslu. V prvom rade cítime, že sa 
nás " to" týka, že sme zasiahnutí. Až potom môžeme uvažovať 
o hudbe, jej špecifikách. 

Tu sa približujeme k druhému okruhu otázok. Spýtajme sa: 
ako to autor urobil? Odpoveď nachádzame na druhom konci 
súčasnej psychológie. J . Pia get a Leontiev zaviedli do vedec­
kej psychológie kategóriu činnost i. Práve kategória činnosti 
zabezpečuje reintegráciu subjektu s objektívnou realitou spo­
mínanú pri otázke umeleckej tvorby. Piagetom inšpirované 
výskumy v didaktike (H . Aebli) dokazujú, že činnosti tvoria 
obsah obrazov - aj tých statických, aj vizuálnych. Interiorizo­
vané činnosti sú označované termínom "operácie". 

Kategória činnosti implikuje kategóriu materiálneho sub­
strátu . Preto sa najprv spýtajme: čo vzal autor "do ruky"? Ne­
uchopil "mftvu hmotu", abstraktné prvky tak či onak logicky 
usporiadané či neusporiadané, ale "živú matériu" - v súlade 
s etymológiou tohto pojmu, na ktorú upozornil J. Ciger (po­
jem "matéria" bol pôvodne skorelovaný s kmeňom živého 
stromu; pozri mýtický symbol "stromu života") . .!Jchopil hu­
dobnú matériu - nie "akustické signály" ! - sformovanú histo­
rickými procesmi , avšak pod zorným uhlom predhudobných 
univerzálnych charakteristík materiálneho sveta a jeho expre­
sivity, ako ju analyzuje R . Ruyer. Neodolám pokušeniu cito­
vať slová O. Brezinu: "Všetko je rečou . Aj naše telo je reč 
a hovorí strašne každým svojím údom , každým gestom, mlča­
ním aj vášňou , chorobou a smrťou ... No zatiaľ rozumieme iba 
niekoľko prvých viet tejto reči ... Všetky jazyky, ktorými hovo­
ria národy na zemi , vyrástli zo sugescie tejto tajomnej reči ve­
cí. . . " Mýtus vznikol ako regulátor ľudského života v dotyku so 
základnými "parametrami" existencie; je teda logické , ak je aj 

EDISON DENISOV ŠESŤ ESIATROČNÝ 
6. apríla t. r. oslávil Edison Denisov, ktorý spolu so Sofiou Gubajdulinou a Alfredom Schnitt· 
kem patrí.k najrenomovanejším skladatel'om sovietskej avantgardy, svoje 60. narodeniny. 

Na Sibíri, v rodnom meste Tomsku, absolvoval Matematicko-technickú fakultu (1946- 51), 
vzápätí sa však rozhodol pre štúdium na Moskovskom konzervatóriu (kompozícia - V. lebalin 
a N. Pejko; klavír- V. Belov), ktoré ukončil v roku 1956. Od roku 1959 je pedago_gicky činný na 
tejto škole. Je autorom teoret ických prác o B. Bartókovi, S. Prokofievovl, O. Sostakovičovt, 
C. Oebussym, A. Webernovi a B. A . Zimmermannovi. 

Skladatel', na začiatku svojej kompozičnej činnosti orientovaný na Bartóka a Stravinsk,ho, i 
tu však nachádzajúci individuálny výraz, sa počnúc iest'desiatymi rokmi intenzívne zaoberal 
najrozmanitejšími avantgardnými kompozičnými technikami od dodekafónle, serializmu, cez 
aleatoriku, koláž až po elektroakustický zvuk, hudobnú grafiku a mikrointervaly, pričom sa 
v jednotlivých skladbách snažil o ich syntézu neraz pracujúc s prvkami džezu a folklóru. Struč· 
nosť, koncentrovanosť, logická štruktúra a subtílnosť inštrumentácie, rytmu i vedenia hlasov 
sú pre Oenisovovu tvorbu rovnako príznačn' eko svojský, hlbavý výrazový svet neraz inipiro· 
vaný z iných oblastí umenia (z maliarstva B. Birger, P. Klae, z literatúry O. Mandelštam, 
A. Blok, V . Chlebnikov, A. Puškin, F. Tanzer, B. V ian, Ch.' Baudelaire). V Denisovovom osobnom 
umeleckom vývine napriek zásadným zmenám nikdy nedošlo k radikálnemu zlomu - jednotlivé 
skladby logicky na seba nadväzujú. 

K Oanisovovým najvýznamnejším dielam patria Slnce Inkov (1984), Plačky (1966), Peinture 
(1970), Klavírne trio (1971 ), koncerty pre violončelo (1972), klavír (1975), flautu (1973), husle 
(1977) a orchester, piesňové cykly, opera na libreto Borisa Viana L' Ecume des jours (1981), 
Rekviem (1980), dva dvojkoncerty (flauta-hoboj - 1978, fagot-violončelo 1982), Tri obrazy 
P. Kleea (1985) . 

Vydavatel'stvo OPUS vydalo v minulosti na rôznych gramoplatniach tri skladby E. Denisova: 
Variácie pre klavír na platni s názvom Sovietska klavírna tvorba, Kánon na pamät' l. Stravinské-
ho a Peinture. · 

Pri príležitosti skladatel'ovho životného jubilea uverejňujeme rozhovor Oľgy lľčenkovej 
(VAAP-Inform) s Edisonom Denisovom o jednom zo súčasných pálčivých problémov sovietskej 
hudby, týkajúceho sa zaplnenia bielych miest dávnej i nedávnej minulosti. 

Z hľadiska prehodnotenia našej h-istórie, pozrime sa po­
zornejšie na dvadsiate roky nášho storočia ... 

- Život sovietskej hudby sa v dvadsiatych - tridsiatych ro­
koch odvíjal rovnako intenzívne ako život literatúry , malia r­
stva , filmu , či architektúry. V tomto období žili a tvorili takí 

významní a charakterom svojho talentu rôznorodí skladatelia 
ako Leonid Polovinkin, Vladimir Sčerbačev, Michail Gnesin , 
Boleslav Javorskij ... Dnes sú ich mená väčši ne milovníkov 
hudby neznáme. Nečudo. Diela týchto skladateľov sa nehrajú, 
nevydávajú, ich mená chýbajú v učebniciach dejín sovietskej 

Edison Denisov Snímka: archív HŽ 

'hudby. Vzťah vedenia Zväzu sovie tskych skladateľov i oboch 
hudobných vydavateľstiev (Muzyka a Sovetskij kompozitor) 
k ich tvorbe je tak ako aj v minulosti ostražitý. Na jednom zo UŽ 
zasadaní Moskovského zväzu skladateľov Boris Terentjejev 



Hieronymus Boseh: Záhrada Eden 

hudobná matéria vyhodnocovaná pod zorným uhlom existenč­
ných charakteristík. Na prvý plán sa dostávajú atribúty zvuku 
a jeho pohybu určené reláciami: silný-slabý, blízky-vzdialený, 
vysoký-nízky , svetlý-tmavý, kontinuitný-diskontinuitný, kom­
paktný-roztrieštený, ostrý-tupý, tvrdý-mäkký, hranatý-zaoble-

vyhlásil: "Netreba oživovať mftvu hudbu!" ... No podľa mňa, 
zredukovať celé dejiny hudby na šostakoviča a Prokofieva je 
to isté, ako spájať vývin literárneho procesu iba s menami Gor­
kého a Alexeja Tolstého. 

No predsa sa už podarilo všeličo urobiť. Vyšla kniha o tvor­
be Gavriila Popova, boli vydané niektoré jeho diela. Firma 
Melodija vydala dve platne so skladbami Alexandra Mosolo­
va. V roku 1988 sa hrala vo Francúzsku jeho opera. Takže sa 
hádam konečne zoznámime s klavírnou tvorbou Mosolova či 
s hudbou takých výrazných osobností v umení dvadsiatych ro­
kov ako boli Nikolaj Roslavec a Arthur Lourié. 

Prvý z nich mal tragický osud. Pochádzal z malej dediny vo 
Viatskej oblasti. Stal sa vynikajúcim huslistom, .študoval kom­
pozíciu na konzervatóriu. Mal pred sebou skvelú budúcnosť. 
Jeho diela mohli konkurovať skladbám Hindemitha , Schôn­
berga, Stravinského, Šostakoviča; patril medzi najaktívnejších 
pracovníkov Spoločnosti pre súčasnú hudbu. No v polovici 
tridsiatych rokov odrazu jeho meno odvšadiaľ zmizlo, dodnes 
sa nevie, kde bol pochovaný ... Zo štyroch Roslavcových sym­
fónií sa ani jedna nezachovala úplne. V CGALI (Ústredný 
štátny archív pre literatúru a umenie) sa nachádza recenzia Ni­
kolaja Miaskovského o Roslavcovej Komornej symfónii , kto­
rú nazýva jedným z najlepších diel dvadsiateho storočia. Za· 
chovali sa z nej len fragmenty a neverím, že sa napriek in~en-, 
zívnym súčasným snahám podarí úplne ju zrekonštruovať . Na 
francúzsku objednávku píše mladá muzikologička Marina Lo­
banovová knihu o Roslavcovi. Alexander lvaškin predniesol 
so súborom Veľkého divadla skladateľ ovo Nokturno (nedávno 
vyšla platňa s nahrávkou tohoto vystúpenia). Jeden z najnada­
nejších mladých skladateľov Alexa oder Raskatov rekonštruuje 
na ž iadosť firmy Chant du Monde dochované Roslavcovc ru­
kopisy. Spoločne s ďalšími koncertnými organizáciami pripra­
vuje táto firma na tento rok v Pa,ríži Festival hudby dvadsia­
tych rokov nášho storoč ia, kde zaznejú všetky Roslavcove 
skladby uložené v CGALI. ·· 
Neľahký bol aj osud ďalšieho vynikajúceho sk ladateľa -

Arthura Lourié , ktorý bol jedným z najznámejších skladate­
ľov dvadsiatych rokov. Pôvodom Francúz, bytostne spojil svoj 
osud s Ruskom, keď sa po smrti Nikolaja Gumileva sta l man­
želom Anny Achmatovovej . Úspešne spolupracoval s Nikola­
jom Burfukbm , bol pravou rukou Lunačarského v oblasti h,ud­
by , zhudobnil Ľavý pochod. Vladimíra Majakovského. · 

Preto mená týchto skladateľov upadli do zabudnutia? 

Hž -Povedal by som, že príčinou bol odveký spor medzi talen­
tom a priemernosťou .. . ktorý sa, žia r, nevyriešil v prospech ta-

ný, krátky-dlhý, široký-úzky, hustý-riedky atď., ale aj príveti­
vý-hrozivý, známy-cudzí , osvojený-odcudzený atď. Pretože 
ide o hudobný pohyb , popri týchto statických charakteristi­
kách musíme zdôrazniť ich dynamický aspekt, relácie typu: zo­
silňovanie-zoslabovanie, približovanie-vzďaľovanie , zvyšova­
nie-znižovanie, rozjasňovanie-stemňovanie, spájanie-delenie 
atď. atď. Tým sa dostávame do oblasti spomínaných činností a 
operácií. Nakoľko ide o činnosti a operácie platné všeobecne 
v oblasti konkrétnej reality , označíme ich ako .,konkrétne čin­
nosti" (operácie). 

Dariačangin sad je charakteristický tým, že v ňom tieto ope­
rácie dominujú nad špecifickými profesionálnymi, kompozič­
nými operáciami a štruktúrami (to zn. spätými s kategóriami 
harmónie , kontrapunktu, sadzby v tradičnom zmysle, inštru­
mentácie, formových schém atď. a technikami s nimi súvisiaci­
mi). Myslím, že "zvláštnosť" tohto diela spočíva práve v miere 
tejto dominancie. Vo vzťahu k bežnej profesionálnej produk­
cii je tu re lácia špecificky hudobných a univerzálnych, ontic­
kých charakteristík v akejsi inverzii. Podrobnejšia analýza by 
ukázala, že uvedené charakteristiky sa dôsledne vzťahujú na 
celú hierarchiu integračných úrovní skladby až po jej tektoni­
ku , makroformu. Jej dramaturgia je preto taká presvedčivá, 
lebo ignoruje bežné formové stereotypy - je podriadená kon­
krétnej štruktúre mýtického "scenára". 

Skladba sa vyznačuje mimoriadnou integritou. V prvom 
momente sa zdá, že je to záhada, paradox - hudobný proces 
totiž vychádza z heterogénnych materiálov; jeden pól -podľa 
mňa základný- tvoria útvary a štruktúry odvedené z výdobyt­
kov avantgardy druhej polovice storočia, druhý- elementárne 
tvary a štruktúry diatoniky a s ňou skorelovanej metrorytmi­
ky. Povrchný, laický pohľad sugeruje, že ide o akýsi "polyšty­
listický" celok. Keby sme túto tézu pripustili , museli by sme sa 
opýtať, či v takom prípade ide o konglomerát alebo o systém. 
Odpoveď je v úvodnej téze, že máme do činenia s integrálnou 
skladbou. Ide teda o koherentný systém . 

Malá digresia: spomenuli sme dve triády- tri funkcie mýtu 
G. Dumezila a Staigerove tri princípy poetiky. Uveďme do 
tre tice ešte jednu: V. V. Leonovičová a V. J . A. Novák vyme­
dzujú tri úrovne myslenia: myslenie naivno-konkrétne, verbál­
ne a systémovo-dialektické, ktoré je výsledkom integrácie 
predchádzajúcich. Konštatuje sa, že evolúcia myslenia jedinca 
vo väčšine prípadov ustrnie na druhej úrovni - dominantou sa 
stane verbálne myslenie , percepcia sveta sa potom "filtruje" 
zverbalizovanými , to zn. petrifikovanými, statickými pojma­
mi. Predpokladom tvorivého myslenia je prekonanie tej to 
úrovne. Z dá sa mi, že Dariačangin sad je ukážkou takejto evo­
lúcie. Autorovi sa podarilo v súlade s princípmi dialektiky a te­
órie systémov (vychádzajúc, samozrejme, z empírie, z pozna­
nia zákonitostí Bytia) zintegrovať štrukturálne protiklady. 
Ako? Veľmi jednoducho! Elementátne diatonické štruktúry, 
pôvodne folklórne či barokizujúce, boli vytrhnuté z ich orga­
nických, dobovo-štýlových kontextov a v intenciách spomenu­
tej expresivity a s ňou skoordinovaných konkrétnych operácií 
"ponorené" do štruktúry zvukových a pohybových charakte­
ristík príznačných pre Novú hudbu. Z hľadiska tradície sa to 
javí ako extrémne zjednodušenie najmä v oblasti sadzby. Táto 
evidentná negácia tradičných kompozičných výdobytkov je 
však nevyhnutným krokom k oslabeniu štýlotvorných fakto­
rov, bez ktorých by syntéza bola podstatne náročnejšia a vied­
la by k iným rezultátom, ak by vôbec bola možná. Aj toto 
"gesto" zaraďuje Godárovu skladbu do kontextov avantgardy; 
evolúcia Novej hudby sa totiž vyznačuje postupnosťou simpli­
fikácií. 

Škatuľkovanie evolúcie hudby na "štýlové etapy" - typický 
efekt verbálneho myslenia - zastiera reálnu dialektiku vývinu ; 
zastiera najmä podstatný fakt, že ide o vývin myslenia. Kľúčo­
vými momentmi tohto vývinu sú kvalitatívne skoky, revolučné 

lentu. Všetci vyššie menovaní hudobníci boli členmi Spoloč­
nosti pre súčasnú hudbu . Ich odporcovia neboli ani profesio­
náli, ani umelci , ale písali o "pálčivých problémoch", pričom 
sa vedeli veľmi pružne prispôsobiť náladám vedenia. 

Pod pojmom "stagnácia" rozumieme obvykle celkom kon­
krétne historické obdobie -šesťdesiate - sedemdesiate roky. 
Ja by som tento časový rámec podstatne rozšíril. Dobrá hudba 
sa nesmela hrať preto, lebo vtedy by aj hudobne málo vzdela­
ný poslucháč mal možnosť porovnávať umeleckú hodnotu pro­
pagovaných a zatajovaných skladieb , mohol by zvolať ako 
chlapček v Andersenovej rozprávke , že "Kráľ je nahý!" Preto 
bol postoj Zväzu skladateľov tak dlho maximálne nežičlivý ku 
mne, k Schnittkcmu, ku Gubajdulinovej . Zväzu sa podarilo do­
siahnuť zákaz skladby Peinture, ktorú mal realizovať ľubľan­
ský rozhlasový orchester. V Sofii zakázali bulharským umel­
com uviesť moju kantátu Slnce Inkov, taký istý osud stihol túto 
skladbu i na prvom Berlínskom hudobnom festivale. Je jasné, 
že rovnakými dôvodmi a pohnútkami boli vedení i tí, ktorí 
rozhodli o zákaze hudby Louriého, Roslavca, Mosolova, Polo­
vinkina ... 

- Ako sa staviate k faktu, že r~ková hudba bola u nás dlho 
považovaná za niečo podozrivé? 

- Nie som milovníkom rocku , no považujem negatívny 
vzťah k tejto hudbe za chybu. A za ešte väčšiu chybu pokla­
dám zákaz džezu - skláňam sa pred umením Milesa Davisa 
i Dukea Ellingtona. 

Mnoho zaujímavého v oblasti rockovej hudby sa urobilo 
v zahraničí, kde pochopili , že rock je seriózne umenie a nie je 
možné zotrvávať na klišé o primitívnosti melodiky a šablónovi­
tosti rytmu. Domnievam sa, že rock bol zakázaný preto, lebo 
to bol nový prúd prichádzajúci zo Západu . V roku 1948 akade­
mik Boris Asafjev nazval aj Brittenovu a Messiaenovu hudbu 
"zmesou buržoázne ho tmárstva a s labomyseľnosti. " Dnes sú 
títo autori , podobne ako Béla Bartók (ktorý bol tiež dlhý čas 
v ZSSR zakázaný) považovaní za klasikov 20. storočia .. . Ešte 
pred niekofkými rokmi sa oficiálni predstavitelia Ministerstva 
kultúry pokúšali dokazovať "škodlivosť" skladieb Pierra Bou­
leza, Yannisa Xenakisa, Luigiho Nona. No v lete 1987 prices­
tovali títo autori do Leningradu ako vzácni hostia a ich diela 
mali na lll . Medzinárodnom festivale súčasnej hudby obrov­
ský úspech. 
. Zákazmi umelo bl'2díme rozvoj kultúry a aj naliehavá úloha 

obnovenia hudobného jazyka by sa dala riešiť úspešnejšie, ke­
by sme sa neodvrátili od výdobytkov skladateľov, ktorí tvorili 
v 20-tych rokoch. Veď Mosolov, Roslavec, Lourié v tomto 

zlomy. Dochádza v nich k regenerácii expresie buď na základe 
obnovenia metabolizmu medzi utvarmi, ktoré sa v predchá­
dzajúcej fáze autonomizovali, štýlovo emancipovali, alebo na 
základe transferu .,mimohudobných" -univerzálnych štruktúr 
do stagnujúcej hudby. Cenou za nový .. integron" je potom zá­
konite spomenutá simplifikácia a .,deštylizácia" sui generis. Na 
troskách predchádzajúcich štýlov vznikajú zárodky nového. 
(Cum grano salis: novým útvarom sa darí dovtedy, kým nie sú 
pomenované). Využívam príležitosť na zopakovanie staršej té­
zy, že štýl je nielen dynamickým procesom, ale má špecifickú 
dynamickú štruktúru : štýl je explózia sui generis. Nad konti­
nuitou v rámci štýlu (,,štýlovej explózie") je evidentná mate­
rialovo pretržitá, no logicky viazaná ,.kontinuita druhého ra­
du" alebo .,metakontinuita" týchto explózií. 

.,Zvláštnosť" God~rovho diela vyplýva aj z tohto kontextu. 
Jeho skladba je nielen kvalitatívny skok v jeho doterajšej tvor­
be (čo som naznačil v súvislosti so zmenami poetiky) , ale aj lo­
gickým a najmä dialektickologickým vyústením snáh sloven­
skej Novej hudby posledných desaťročí; v načrtnutej metaro­
vine nadväzuje na ,.štýlovú explóziu" hudby šesťdesiatych ro­
kov. Štrukturálne súvislosti na úrovni podstaty ostávajú však 
skryté pred reflexiou vychádzajúcou zo "všedného povedo­
mia" a dochádza k absurdnej dezinterpretácii: krok (či dokon­
ca kvalitatívny skok) vpred je kvalifikovaný ako - nota bene 
"chvályhodný"! - krok späť. Nechcem tu poukazovať na neod­
škriepiteľné väzby a domáce anticipácie Godárovho nepo­
chybne impozantného činu . V naznačenom zmysle sa týka nás 
všetkých. Bezprostredne po vypočutí skladby som oslovil pria­
teľa: "V slovenskej hudbe sa začala nová kapitola!" Jej obsah 
nie je daný "návratom k starým hodnotám", ale vykresaním 
"novej iskry života". Dialektika historického procesu mení 
"kamene", z ktorých má mladá generácia tieto iskry vytesať; 
konštantný však ostáva predpoklad: dostatočná "tvrdosť". 

Procesy starnutia sa vyznačujú preferovaním stále "mäkších" , 
"jemnejších" materiálov; ,.kamene" sa v súlade so zákonom 
entropie "rozpúšťajú", " likvidujú" ... 

Na záver si dovolfm rétorickú otázku. Godárov čin je zvlášt­
ny aj v tom zmysle , že jeho zopakovanie , vznik podobne kon­
cipovanej skladby si neviem predstaviť. Co bude nasledovať? 
Aký ďalší krok-skok je tu mysliteľný? Ešte raz sa tu vrátim 
k problematike mýtu a archetypu a ich regulačnej funkcii v ži­
vote jedinca. Uvedomenie si štruktúry mýtu, ktorý sa pod 
vplyvom excitovaného archetypu vynoril z hlbín nevedomia, 
pôsobí psychagogicky, umožňuje prekročiť doterajšie psychic­
ké limity a qeterminácie. Povedal som, že Dariačangin sad je 
pohroma, potopa . Dosiaľ som nepovedal, čo-kto sa v nej "to­
pí". Nespomenuli sa dramatis personae. Skaze narastajú­
cich vfn temnej , nezadržiteľnej , ,.brutálnej" lavíny a tvrdým 
úderom podľahnú " lyrické subjekty" exponované v úvodnej 
fáze. Skaze podľahne ich "anemická" krása a akési "skleníko­
vé" ovzdušie. Skaze podľahne idyla. Napriek evidentnému 
"vzdoru" jednej, relatívne patetickej, kvázidvojhlasnej línie 
"zahynú" útvary, ktoré sa de facto nevyvíjajú, iba sa "ukazu­
jú", okúzľujú svojou vegetáciou v "začarovaných jcruhoch". 
Nad nimi - hovoriac suchopárne: nad rozloženými molovými 
kvintakordmi a girlandami rozihraných šesťnástinových figúr 
vyriekol autor vypfňajúc mýtický ,.príkaz zhora", svoj 
("svoj"?) ortieľ. "Prežili" diatonické archaizujúcc útvary me­
ditatívneho charakte ru. Kam povedie záverečná meditácia? 
Jednou z alternatív je prekročenie "začarovaného kruhu" mý­
tickej cyklickosti. Co je za ním, vieme: dráma histórie. Dra­
matická cesta historických procesov je síce krivoľaká, no urči­
te nie cyklická. Snáď- ako som to napokon už naznačil - sku­
točne "špirálovitá"? Jedno je isté- je na nej nadostač "tvrdých 
kameňov". Môžeme preto čakať ďalšie iskry ... 
(Faktická poznámka: knihu O . Ciladzeho Kam ideš, človek 
som zámerne dosiaľ nečítal. RB - apríl 1988). 

smere ďaleko predstihli svojich zápddných kolegov-avantgar­
distov. 

O "bielych miestach" hovorfme v súvislosti s 30-tymi rokmi; 
existujú i v súčasnosti "nežiadúci" autori? 

- Súčasná sovietska hudba je ove:a bohatšia , než si myslia 
sovietski i zahraničn í interpreti i poslucháči. V Leningrade žije 
jeden z najzaujímavejších autorov - Alexander Knajfel. 
Okrem mladíckej opery- baletu Pctrohradskí vrabci a cyklu 
vokálnych skladieb pre soprán a klavír neboli v ZSSR vydané 
žiadne ďalšie jeho skladby. Veľmi plodne pracujú Alexander 
Vustin , Jelena Firsovová, Viktor Jekimovskij , Vladislav Suť, 
Alexander Raskatov. V Baku žije Faradž Karajev, ktorý je 
podľa mojej mienky omnoho výraznejšou osobnosťou než jeho 
otec Kara Krajev. Veľmi zaujímavá je súčasná arménska hud­
ba, v prvom rade mám na mysli skladatefov zoskupených oko­
lo Tigrana Mansuriana: Ašota Zograbiana, Martuna lsraefa­
na, Ervína Erkaňana ... Sústavne sledujem tvorbu Peterisa 
Vasksa. Lenže na oficiálnych festivaloch a súťažiach sa naďalej 
hrajú skladby vedúcich predstaviteľov republikových zväzov 
skladateľov. Takým istým spôsobom sa udeľuje aj Státna a Le­
ninova cena. Je hanba, že Schnittkedostal cenu nie za štyri sym­
fónie, koncerty pre rôzne nástroje alebo napríklad za Koncert 
pre violu a orchester v interpretácii Jurija Bašmeta, ale za hud­
bu ku kresleným filmom . Dodnes nebola publikovaná Gubaj­
dulinovej Noc v Memfise- jedno z naj lepších diel tejto autor­
ky ... Diela tajomníkov Zväzu skladateľov zapadajú prachom 
na policiach predajní , no znovu sa vydávajú v obrovských ná­
kladoch. 

Na jednom z posledných zasadaní Moskovského zväzu skla­
dateľov sa hovorilo o "glasnosti" v hudbe, o zvý~ení profesio­
nálnej úrovne absolventov konzervatórií. 

- Na moskovskom konzervatóriu vyučujem od roku 1960. 
Základ skladateľovho vzdelania vidím v štúdiu klasiky. Analy­
zujem so žiakmi najrôznejšie skladby, nútim ich počúvať čo 
možno najviac hudby, dávam im nové partitúry. Ako pedagóg 
som sa mnoho naučil v triede Vissariona Sebalina , ku ktorému 
sa hrdo hlásim. Za najdôležitejšie považujem, aby sa študenti 
naučili byť k sebe nároční, aby sa neprestajne usilovali stať sa 
profesionálmi. K tomuto vedú žiakov i mnohí iní vyučujúci na 
konzervatóriu. Keď ma niekto žiada o radu, posielam ho do 
triedy k Romanovi Lcdenevovi. Som presvedčený, že človek 
vychovaný na dobrej hudbe, ktorý pochopil význam Bartóka 
i Schônberga, Dvoi'áka i Weberna , Hindemitha i Debussyho, 
sa nikdy nebude hnať za povrch nou , predsticranou krásou, ale 
bude hľadať vlastnú cestu v hudbe, stane sa tvorcom. 



ZA OŽIVENIE 

Kazlmir Malevič: Hudobné nástroje (1913) 

(pokračovan ie zo str. 9) 
ba ;znie: na koncertných pódiách , v rozhlase, 
televízii , je nahraná na gramoplatniach a ex­
portovaná do zahraničia. Znie aj stredoveká 
polyfónia napríklad z Trnavského rukopisu 
a zo Spišských zlomkov, latinský chorál , 
komponovaný na Slovensku a pod. Že sa 
nám to vidí málo, nie je iba vina muzikoló­
gie, ale aj vydavateľstva O PUS, ktoré v po­
sledných rokoch stratilo o túto oblasť edičnej 
činnosti akýkoľvek záujem. Ale aby sme sa 
vrátili k veci: .,administratíva" , t. j . súpisy, 
katalógy, registre ako aj ., filológia" sú po­
trebné , budeme to všetko robiť aj naďalej , 
ale neostali sme pritom - ako sa to snaží E l­
schek nahovoriť - stáť na tejto rovine; bez 
.,špinavej" či .,čiernej" práce sa, žiar, nemôže 
zrodiť žiadna zmysluplná koncepcia . 

Ako prebieha medzinárodná spolupráca 
slovenskej hudobnej historiografie - a to 
v smere centrifugálnom i centripetálnom? 

- Neformálne by som povedal , že aká-ta­
ká medzinárodná spolupráca sa uskutočňuje 
na dvoch rovinách - na rovine medzištátnych 
a medziakademických a pod. dohôd či zmlúv 
s viacerými susednými i vzdialenejšími kraji­
nami (najnovšie aj s USA). Ľutujeme , že ne­
máme dohodu s Rumunskom - z ich strany 
nie t ohlasu. Druhú rovinu tvoria osobné sty­
ky na základe spoločných vedeckých záuj­
mov. Samozrejme tieto dve roviny nemožno 
od seba oddelit , lebo sa vzájomne stretávajú , 
prelfnajú, osobné kontakty sa inštitucionali­
zujú a inštitucionálne zosobňujú . Ako to po­
beží ďalej - neviem, rád by som veril , že sa 
podstatne zjednodušia predpisy, uľahčí vy­
cestovanie, štedrejšie pridelia prostriedky na 
knihy, mikrofilmy a pod. Naším maximál­
nym záujmom je rozšírenie, prehfbenie , zin­
tenzívnenie medzinárodných stykov a spo­
lupráce, partnerstvo, dialóg, kooperácia -
izolovať sa od svetového diania , uzavrieť sa 
do slonovinovej veže by znamenalo smrť ve­
dy a kultúry; u nás by k tomu viedlo aj popre­
tie mnohostoročnej tradície Slovenska ako 
otvorenej krajiny tvorivo reagujúcej a prij í­
majúcej hodnoty. Pre to nemôžem pochopiť 
stanovisko Oskára Elscheka v citovanom 
článku H Z o akomsi .,výpredaj i" slovenských 
hudobných pamiatok a jeho rozhorčenie nad 
tým , že sa vedecky spracúvajú aj v zahraničí. 
V jeho obžalobe chýba upresnenie: kto , ko­
mu, čo a za čo .,rozpredáva"; no Elschekovi 
zrejme vadí, že do našich archívov a knižníc 
chodia študovať zahraniční bádatelia , ktorí 

Snímka: archív Hž 

výsledky týchto štúdií publikujú a prípadne 
píšu ináč než by sme si to želali. Ja , naopak, 
to považujem za normálne , ba žiadúce, a to 
nielen v rámci tak módneho pluralizmu, ale 
aj ako korektív našich názorov (po ktorom 
N. B. volá aj E lschek). Nakoniec: diskusia 
a polemika j e vždy možná; neviem si však 
predstaviť , že by sme uvedenú prax chceli za­
kázať, resp. že by sme pred zahraničnými 
muzikológmi naše archívy zavreli . Aj spolu­
prácu pri vydávaní prameňov hodnotím jed­
noznačne pozitívne. Mám na mysli sloven­
sko-maďarské tituly v edícii Musicalia D anu­
biana, kde doteraz spoločne vyšlo faksimilo­
vé vydanie stredovekého misálu a edícia Yie­
torisovej tabulatúry (ktorú pripravil OPUS). 
Spoločným vydaním tejto vzácnej pamiatky 
barokovej hudby na Slovensku sa rukopis ar­
chivovaný v Maďarsku a v medzinárodných 
reláciách doteraz prezentovaný ako hungari­
cum vracia do slovenského kontextu . Nejde 
teda o .,rozpredaj", ale naopak o ,.výkup" ! 
A lebo sa máme azda rozčuľovať nad tým, že 
maďarskí kolegovia publikujú skladby bar­
dejovského Zachariáša Zarewutia? Veď celý 
materiál je uložený v Budapešti a vydanie je 
pripravené veľmi seriózne, je tam odcitovaná 
a využitá - objektívne - celá slovenská od­
borná lite ratúra. Osobne som rád , že tieto 
skladby vyšli , sú uve rejnené a tak napriklad 
aj náš OPUS má šancu realizovať ich gramo­
nahrávku. Co napríklad s P. Roškovským , 
ktorý pôsobil na Slovensku i v Maďarsku , ale 
celá jeho .,pozostalosť" je archivovaná a 
spracovaná v Budapešti , čo s rakúsko-sloven­
sko-maďarskými Dette lbachovcami? Opaku­
jem, tým, že ich spoločne vydávame, pamiat­
ky ,.kupujeme" a nie ,.rozpredávame". 

Neuvažuje sa o publikovaní prác maďar­
ských muzikológov, týkajúcich sa hudby na 
našom územi (napriklad výskumy Kornela 
Bárdosa o hudobnom živote v slovenských 
mestách) aj u nás? 

- Nie len uvažujeme. Práve v súvislosti 
s Vašou otázkou sa chcem aspoň stručne 
zmieniť, že máme už hotový projekt pre 
zborník Musicologica Slovaca s predbežným 
pracovným titulom Hudobná kultúra sloven­
ských miest , ktorého jadrom budú dve štú­
die: Bárdosova o hudobnom živote a o j eho 
štruktúre v mestách a moja o vývine reperto­
áru hranej a komponovanej hudby. Samo­
zrejme, tento zväzok chceme vydať v nemči­
ne. A uvažujeme o ďalšieh , o ktorých hovoriť 
je však ešte predčasné. 

Vydávanie prameňov sa pomaly rozbieha. 
Nemôžem sa ale zbaviť dojmu, že náš oživený 
záujem o slovenskú hudobnú históriu je akosi 
"obkročný": naraz chceme veľa vedieť a hr­
d íme sa 150-300 ročnou i staršou trad íciou 
a akosi zabúdame resp. nevidíme to, čo sa 
udialo v najmenšej historickej vzdialenosti -
v druhej polovici 19. storočia a začiatkom 
20. storočia. Čo si mysli historik o tom, že 
prakticky nepoznáme tvorbu J. L. Bellu, ani 
V. Figuša-Bystrého, A. Albrechta atď. ktorí 
by mohli, resp. mali byť súčasťou repertoáru 
našich Interpretov, pričom by sme sa nemuse­
li hanbiť neraz ani v zahraničí. O zaradeni do 
procesu hudobno-pedagogického ani nehovo­
riac. Myslim aj na vydávanie notových mate­
riálov (v rámci toho na takú vzácnu zbierku 
ako je Kmeťova zbierka vianočných piesni 
-kolied, ktorá by sa nesporne stretla s mimo­
riadnym záujmom našej verejnosti). 

- Je to vec bolestná a navyše aj zahanbu­
j úca. J e to zároveň vizitka našej nemohúc­
nosti a presily slov. Neminie sa výročie- na­
príklad J . L. Bellu - aby sa s väčším či men­
ším zápalom nevolalo po vydani jeho skla­
dieb, ale nikdy sa potom nič nedeje. Nanaj­
výš s niekoľkoročným oneskorením vyjde1 

zborník s refe rátmi. Pravda, pripraviť edíciu 
typu Opera omnia, t. j. moderne kritické vy­
dania súborného diela J. L. Be llu , je ne­
smierne ťažká a náročná úloha na mnohé ro­
ky , ba desaťročia. Ani si nevieme predstaviť 
s akými situáciami, úskaliami, zauzleniami 
vedeckého, technického , koncepčného, eko­
nomického či technického charakteru by bol 
odvážny editor konfrontovaný. Okrem Bellu 
je tu však ešte Mikuláš Schneider-Trnavský, 
Frico Kafenda, Alexander Albrecht, Mikuláš 
Moyzesa i. Ďalej sú tu napríklad bratislavskí 
- i iní- skladatelia minulého storočia: Kum­
lík , Strehlen, Thiard-Laforest , Mayrberg , 
Burger a pod. , ktorí síce neboli slovenskej 
ná rodnosti , ale žili a pôsobi li medzi nami 
a komponovali ozaj dobrú hudbu , ktorá zne­
sie koncertné pódium. Máme sa ich azda 
zriekať? Vidím to tak , že sú tu isté možnosti 
pre mladých , ale nebojácnych muzikológov. 
Upozorňujem však, že nič nepôjde samočin­

ne, bez boja, bez zdolávania často až banál­
nych prekážok, lapálií, nedostatku dobrej 
vôle, ochoty. 

V tejto súvislosti sa ml natíska myšlienka, 
čl Oskár Elschek svojimi kritickými poznám­
kami na adresu slovenskej hudobnej historio­
grafie nechcel vyjadriť absenciu centrálnej 
koncepcie historického bádania, ktorá by za­
medzila vzniku takých bielych miest, aké sme 
v tomto rozhovore spomínali. 

- Nesmieme zabudnúť na to , že slovenská 
hudobná historiografia je pomerne mladá ve­
da a že naozaj systematický výskum praktic­
ky od nultého bodu sa začal až po roku 1948. 
Koncepcia , plán, zámer nechýba, chýbajú 
však .,kapacity". Chýba aj sústredenosť; mu­
zikologovia sú pod e tiketou .,angažovanosti" 
vedení k akciám, ktoré ich rozptyľujú a od­
vádzajú od vlastnej výskumnej práce . Mám 
tu na mysli nielen schôdzovanie, rozličné se­
mináre, sympóziá, kolokviá, ktoré majú ne­
raz len formálny charakter, ale aj rôzne ve­
dľaj šie zárobkové aktivity na prilepšenie pre­
važne nízkych základných platov najmä mla­
dých muzikológov. Hudobných historikov, 
ktorí majú šťast ie venovať sa profesionálne 
vedeckej práci ako svoj mu hlavnému zamest­
naniu či povolaniu , je na Slovensku stále veľ­
mi málo (nehovoriac o tom , že naslovovzatá 
špecializácia prakticky nie je možná.) 

Prečo? Absolventov prislušných vysoko­
školských odborov je dostatok, ale väčšina 
z nich sa, hádam, rozplynie v sieti organizač­
no-prevádzkovej činnosti. 

.: Aj to je otázka postavenia hudobnej ve­
dy v našej spoločnosti. Oskár Elschek hovorí 
o predominancii historického výskumu, ale 
to je , pravda, len relatívne , pokiaľ myslíme 
na historickosť ako základný metodologický 
princíp v tom zmysle, že všetko , čo s hudbou 
súvisi - teda aj folklór - má svoju historickú 
dimenziu a že všetko treba vidieť v pohybe 
a vývine. Pokiaľ hovoríme o personálnej "vy­
bavenosti" inštitúcií hudobnými historikmi je 
situácia iná. Napríklad na pracovisku, kde 
obaja - Elschek i ja - dlhú dobu pôsobíme. 
Začali sme rovnako; v historickom i folklo­
ristickom (ako sa tomu vtedy hovorilo) odde­
lení boli po troch pracovníkoch ; dnes má et­
nomuzikologické odde lenie lO pracovníkov, 
my sme štyria. Dobre sa pamätám na časy, 
keď sa vždy našiel dôvod nezohfadniť potre­
by historikov a uprednostniť etnomuzikoló­
gov. Nakoniec sa to vyplatilo - slovenská et­
nomuzikológia je svetový pojem, my histori­
ci sme ti chudobní príbuzn f. Toto si sebakri­
ticky priznávam. 

ZSS KU sa teraz vo veci hudobnej vedy cho­
pil iniciatívy. Ste toho názoru, že postavenie 
hudobnej vedy, resp. slovenskej hudobnej 
historiografie sa v dôsledku toho zlepší? 

- Yo Zväze slovenských skladateľov 
a koncertných umelcov hudobným histori­
kom ruže nikdy nekvitli. Azda s výnimkou , 
keď tajomníčkou Tvorivej komisie pre hu­
dobnú teóriu a kritiku bola dr. Terézia Ursí­
nyová. Nemôžem sa zbaviť dojmu, že zväz od 
muzikológov stále čaká len servis skladate­
ľom . Vezmime si už len pomenovanie- tu je 
existencia muzikológie prinajmenej dvojná­
sobne utajená , dokonca ešte aj v názve tvori­
vej komisie. Hovorí sa o teórii a kritike , nie 
o vede, vládne tam fetiš súčasnosti a hudob­
ná história ešte aj v Tvorivej komisii pre teó­
riu a kritiku je len akosi prifarená, trpená •. 
Skladatelia- česť výnimkám- si o užitočnosti 
a potrebnosti hudobnohistorických výsku­
mov myslia svoje. 

Ste spokojný s doterajšími výsledkami slo­
venskej hudobnej historiografie? 

- Pokúsme sa o krátku rekapituláciu. 
Dnes už po absolvovaní mnohoročných vý­
skumov v archívoch , knižniciach, kostolných 
chóroch na Slovensku a čiastočne i v zahrani­
čí vieme, že a j naša hudba má svoju minu­
losť , svoje dejiny. Aj na Slovensku sa tvorila 
umelecká hudba , už v stredoveku vznikali 
pôvodné diela pozoruhodnej umeleckej hod­
noty. Dnes je to samozrejmé, ale keď som ja 
začínal , nebolo to vonkoncom samozrejmé. 
Ďalej by som chcel zdôrazniť, že niečo z tejto 
hudby už aj znie, tradícia sa takto stáva de­
dičstvom . Nepreháňam , ak konštatujem, že 
táto po stáročiach znovuvzkriesená slovenská 
hudba je prijímaná so záujmom, dychtivo , 
s nadšením. Nemôžem neopakovať: vstup 
hudby našej minulosti do živej praxe je naj­
väčším úspechom slovenskej hudobnej histo­
riografie. Ďalej by sme nemali zabudnúť, že 
vzniklo mnoho- niekoľko sto - monografií, 
štúdií , časopiseckých príspevkov i kníh s hu­
dobnohistorickou tematikou. Vytvorila sa 
databáza ako predpoklad pre syntézu . Vyšiel 
prvý zväzok D ejín hudobnej kultúry na Slo­
vensku a v oponentskom pokračovaní je ru­
kopis (vyše 600 strán) druhého zväzku , tretí 
sa pripravuje. Slovenskí hudobní historici 
v rámci svoj ich skromných možností a na­
priek nezmyselným administratívnym barié­
ram vstupujú na medzinárodnú arénu. Svet 
sa pomaly dozvedá , že nie sme Oberungarn 
či Felvidék a pod .... Je to veľa , či je to málo? 
Najdôležitejšie je, myslím si , pokračovať 
v začatej práci: musíme robiť aj tú pisársku 
.,filológiu", drobnú prácu v archívoch. Potre­
bujeme tzv. materiálové práce, pramen né 
edície; teórie a ,.koncepcie" rýchlo zastarajú, 
dobrá edícia a spoľahlivá faktografia má však 
ďaleko väčšiu trvácnosť. Tým nechcem po­
pierať užitočnosť teórií ako katalyzátorov ve­
deckého myslenia a potrebu postupne pre­
chádzať od empírie k zamýšfan iu sa nad te­
oreticko-metodologickými problémami hu­
dobnej historiografie. Naopak, pociťujem to 
ako veľmi aktuálne, ja sám práve dolronču­
jem knižnú prácu takého zamerania. čo sa 
budúcich plánov týka, tu by som chcel kon­
štatovať, že slovenská hudobná historiografia 
je značne decentralizovaná. Historické vý­
skumy sa nerobia- našťastie - len v Bratisla­
ve , ale veľmi seriózne a intenzívne aj naprí­
klad v Trnave, Banskej Bystrici, v Martine, 
Košiciach, Prešove a pod. Tieto tendencie 
treba všemožne podporovať, ale nie formou 
nariadení a .,dirigovania". Skôr kolegiálnym 
prediskutovaním dosiahnutých výsledkov 
a spoločným uvažovaním ako ďalej. 

Ci som spokojný s doterajšími výsledkami 
slovenskej hudobnej historiogra fie? Nie som 
a nemôžem byť, lebo tam , kde prevládne se­
bauspokojenie , potľapkávanie po pleci , 
chválenkárstvo, končí sa veda. Najviac ma 
mrzia nevyužité príležitosti , mám veľmi zlé 
pocity, keď pomyslím napríklad na množstvo 
stratených, zničených , rozkradnutých cen­
ných hudobných prameňov zahodených do 
zberu, na naše mizivé publikačné možnosti 
a pod. Rezignácia však nie je východisko, bol 
by to zlý príklad. v e ra dôvodov k optimizmu 
však nemám. Skôr naopak. · 

Ako ďalej? 

- Yo svojej súčasnej funkcii vedúceho 
Sekcie hudobnej vedy Umcnovcdného ústa­
vu SA V považujem za prvoradú úlohu urobiť 
všetko na splnenie štátneho plánu a pripraviť 
seriózny program pre budúcu päťročnicu , za­
bezpečiť ju organizačne , personálne a pod. 
Konkrétne to znamená prípravu nanajvýš 
aktuálnej dvojzväzkovej encyklopédie slo­
venskej hudby, ktorá by poskytla základnú 
informáciu o dejinách a súčasnom stave hu­
dobnej kultúry Slovenska. Chceli by sme ko­
nečne pripraviť aj antológiu slovenskej hud­
by a uvažujeme aj o jednozväzkovej cudzoja­
zyčnej verzii dejín slovenskej hudby. Pociťu­
jeme to ako veľkú podlžnosť našej národnej 
kultúre a hudbe , ako vec cti a svedomia. 

Pripravila A. RAJTER OV Á HŽ 


